
        
            
                
            
        

    
	ЮЗЕФ ЧЕЛЬГРЕН

	АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1960 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Юзеф Чельгрен (1907— 1948) бол усан цэрэг, биеэ дааж суралцсан ажилчин хүн юм. Горькийн нэг романыг уншсанаас хойш зохиол бичих хүсэлтэй болжээ. 1929 онд «Таван залуучууд» гэдэг ном бичжээ. «Хүн ба гүүр» (1935 он), «Смарагд» (1939 он), «Алтан гинж» гэдэг романууд ба бусад өгүүллэгтээ Швецийн ажилчид ба усан цэргийн амьдралыг харуулжээ.

	 

	 

	 

	 


АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС

	Энгийн царайтай, ганхсан алхаатай хүн цөөнгүй тохиолддог бил ээ. Тийм хүн хөгширч, үс нь бууралтаж, хоосроод одоо гудамжаар хэсүүчлэн аяга кофе буюу аяга пиво гуйж явдаг болжээ. Нулимс гүйлгэнэсэн хос хар нүдний харц: «Одоо ч яах вэ, Хейкки бүр гаргуундаа гарчээ. Хэрэв та нар түүний урьд өмнө нь ямар байсныг харсан бол!..» гэж хэлэх шиг болно. 

	Үнэндээ, Хейкки бүр гаргуундаа гарч гүйцжээ. Хувцас нь далан нөхөөс болсон шуудай мэт навсайж түүний цаанаас яс, арьс хоёр болсон нүцгэн бие нь гэрэлтэнэ. Гар хөл нь өнгө зүсээ алдаж бүр үзэмжгүй болжээ. Үс нь бөөгнөрч өвдөж үрчийсэн духан дээр нь унана. Нүдний хурц хараа нь унтарч туйлын ядарсан байдалд орсон байлаа. Тэр хүнийг харахад хүний харанхуй хоосрол илт үзэгдэнэ. 

	Гэвч энэ хүн хорин жилийн өмнө өөрийн гайхалтай зальт аргаар их хэмжээний мөнгөн сантай болсон бил ээ. Тэгээд түмэн газраас түүж барьдаг цагдан сэргийлэхэд баригдахаасаа өмнө зугтаж амжжээ. Их мөнгөтэй болсон энэ хүн Нью-Йорк, Чикаго хотын нүх болгонд орж үзсэн аж. Тэр үед энэ нүх бүгд «ам нь цангасан хүн» бүхэнд өдөр шөнөгүй онгорхой байдаг байв. Спирт, архи Хейккийг хөлөөр нь ороод, хүзүүгээр нь оосорлосон байлаа. Дараа нь цайны шаар мэт шүүгдээд дахин европт ирсэн боловч Финлянддаа буцаж ирэхээ зүрхэлсэнгүй. 

	— Цагдан сэргийлэх намайг эрж байгаа гэж хүн бүхэнд архи ууж сөөнгө болсон нам дуугаар их итгэсэн байдалтай өгүүлдэг байлаа. 

	Учир мэддэг хүн бүхэн түүний нэгэн адил нам дуугаар:

	— Яагаад? гэж асууна. 

	Хейкки хар нүдээрээ сүрхий ирмэж:

	— Чи энэ түүхийг үнэн сонсоогүй гэж үү? хэмээн асуудаг байлаа. 

	Түүний яриаг сонсох дуртай хүн болгон:

	— Энэ ертөнцөд болж байгаа явдал бүхнийг мэдэх нөхцөл алга гэж үнэн байдлаа хэлдэг байлаа. 

	Хейкки өвгөн ийм сайхан цаг үеийг алдана гэж ер байхгүй. 

	— Ганц хундага архи авч өгвөл Туами гэгч тарган гахайг яаж залилснаа би чамд ярьж өгнө. 

	Гуч орчим настай залуу Х. А. Иервинен Аляскийн алтны уурхайд аз жаргалаа үзэхээр яваад төрсөн нутагтаа буцаж ирсэн ажээ. Энэ залуу гэртээ аз жаргалаа эдэлсэн жуулчин мэт суудаг болж түүний алдар нэр нь Лютту голын эргээр нэг тархжээ. 

	Атлантикийн нөгөө талд ядуу хоосон, нусаа гоожуулсан нэг муу малчин жаал баячуудын зан авирыг сурч аваад төрсөн нутагтаа эзэн ноён мэт суух болов. Өмдөө сум шиг болтол нь индүүдэж энгийн өдөр хүртэл цамцандаа зах хийж өмсөх болов. Иервинен амаа албаар том ангайн бүдүүн гэгчийн дуугаар инээхэд алтан шүд нь шөнийн тод од мэт гялалзана. Тэр залуу цаг ямагт инээхдээ их дуртай санж. Энэ залууг харахад аз жаргалын туйлд хүрсэн хүн мэт санагдана. Иервенений алтан шүдийг харсан хүн бүхэн түүнийг хүндэлж үзэх болжээ. Амандаа хүртэл алт зүүсэн хүн хаанаас хоосон гуяа ганзагалж тэр холоос ирэх бил ээ дээ.

	Иервинен өөрийн мөнгөтэйг бусдаас нуудаггүй байлаа. Түүний гэрт дүүрэн юмтай хоёр гурван арьсан чемодан бий. Гэвч дотор нь юу ч байж болох юм. Тэр залуугийн чемоданыг станцаас авчирч өгсөн нэг ядуу ажилчин, гэрийн эзэн эмэгтэй хоёр ярихдаа нэг чемоданыг арай гэж өргөж өрөөнд нь оруулснаа гайхна. Чемоданаа бусдын ховдог харцаас далд тавьж үргэлж цоожтой байлгадаг байв. Гэрийн эзэн авгай чемодан доторх юмыг ганц нүднийхээ булангаар харахын төлөө өөрийн үхэшгүй сүнсний хагасыг өгөхөөсөө үл буцах байсан бил ээ. Гэвч тэр эмэгтэйн сүнс бүтэн хэвээр байсан бил ээ. Гэвч тэр эмэгтэйн сүнс бүтэн хэвээр үлдэж чемоданууд өөрийн нууцыг хадгалсан хэвээр байлаа. Одоо үед баялгийг ингэж хуучин ёсоор хадгалдаггүй юм гэдгийг тэр хавийн хүмүүс сайн мэдэж байлаа. Аляскаас буцаж ирсэн залуугийн түрийвчинд дөрөв нугалсан ганцхан дэвсгэрт байж болох боловч хэчнээн олон жил хөдөлмөрлөвч тийм мөнгө олохгүй биз. Зарим нэгэн чинээлэг тариачид Иервиненийг шалгаж байцаахыг оролдов. Зажилдаг тамхи үмхсэн тариачин асуух гэсэн гол зүйлээ холуур тойруулан:

	— Улсуудын ярих нь Аляскт аймаар хүйтэн гэх юм үнэн үү? гэж асуудаг байв. 

	Иервинен алтан шүдээ гялалзуулж:

	— Тэр ч үнэн шүү! Тэнд тэсгэм хүйтэн өдөр олон хоног үргэлжилдэг юм гэж хариулна. 

	— Хэрэв тийм л цаг агаартай юм бол газар хагалж амьдарна гэдэг чинь хэцүү байх даа гэж тариачин шалгааж эхэлнэ. 

	— Тийм ээ. 

	— Тэгвэл тэндхийн хүмүүс чинь зөвхөн тариа будаагаар амьдрахгүй, бас өөр нэгэн аргаар амь зуудаг байх нь ээ?

	— Тийм ч байж болно. 

	— Залхууралгүй ухсан зарим нэгэн хүн газраас их юм олдог гэж ярилцах юм. 

	Иервинен алтан шүдээ гялалзуулан хангинасан дуугаар инээж:

	— Тэгдэг явдал ч бий гэж хариулна. 

	Тэгэхэд тариачин зориг орж улам урагш давшилж:

	— Чи ч хаанаас хожигдох вэ. Чиний тухай элдвийн юм ярих хүмүүс олон байх юм гэхэд Иервинен түүний зальтайг мэдэж:

	— Тэдний юү гэж ярих нь над падгүй хэрэг! Дуугүй сууж хийдэг ажлаа хийж л байвал үүнээс дээр амьдарч чадах улс. Би үүнийг Аляскт байхдаа ойлгосон юм гэж мөчөө тавьдаггүй байлаа. 

	Тариачин зовсон байдалтай санаа алдаж,

	— Зарим нэг хүн жаахан юм бодож залуу байхдаа чам шиг хөрөнгөжсөн бол бүх насаараа ингэж эрүү өвдөг хоёроо нийлтэл ажил хийхгүй сэн бил ээ гэхэд, Иервинен одоо миний давших ээлж боллоо гэсэн юм шиг

	— Энэ хуучин оронд та нар дандаа ингэж бодоцгоох юм. Хаана аз дайрахыг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ. Ах минь, алт гэдэг чинь тусгай төрсөн эх нутаггүй эд юм. Алт Америкт ч байна, Орост ч байна. Энд тэндгүй байна. Ганцхан хаана байдгийг нь л мэдэх хэрэгтэй, дороо байгаа алтыг харахгүй, дээгүүр нь амьдралынхаа туршид нуруугаа бөгтөр болтол ажиллаж хөлөн доорх алтаа авах гэж гар сарвайдаггүй хүнийг би нэг мөнгөнд ч үнэлж үзэхгүй гэж хариулна. 

	Тариачин итгэлгүй янзтай инээж зүрхээ чангалах гэж нэг балга архи амсаад,

	— Чамд аз дайрсан болохоор чи ингэж ярьж байна. Хүн бүхэн газраас төмсний чинээ алт олдоггүй шүү дээ гэнэ. 

	Ингэж хэлэхэд тэр залуугийн инээд нь хүрч хүчирхэг, том бие нь доргиж эхэлнэ. Энэ хуучин орны өвөгчүүл тийм ч их тэнэг улс биш юм. Иервинен ханатлаа инээж төв царайтай болоход хагас харанхуй өрөөнд наранд борлосон нүүр нь хүрэн мэт харагдана. 

	— Ах минь, таны хэлдэг түмэн зөв. Алт ухна гэдэг чинь төмс ухахаас мянга дахин хүнд. Энэ ажил хүнийг нэгмөсөн залгидаг боловч бас тэр хүний хөдөлмөрийг үнэлж үздэг юм. 

	Тариачин бүдүүн мойног хуруугаараа ширээний харуулдаагүй модыг тоншиж:

	— Хэрэв зөв замаа л олж ажиллавал хөдөлмөрөөс айх хүн ер олдохгүй шүү. Энэ нь өдөр болгон ажиллахаас л холгүй дээр биз гэж үргэлжлэн ярина. 

	— Бас ч дандаа бэрхшээлгүй байхгүй шүү. Заримдаа хий хоосон ажиллах ч цаг гарна. Долоо хоног, бүтэн сар ухаад ч нэг ч грамм алт гаргахгүй удаа олон бий. Хэрэв аз дайрвал ганц өдрийн дотор ч баяждаг удаа бий. Энэ бол зөвхөн азын хэрэг юм гэхэд тариачин дахин зөрөхийг оролдож:

	— Тэгвэл яг сугалаатай адилхан юм шив дээ. Хожих, үгүй хоёр нь сугалаанд эзэн хүнээсээ болдоггүй шүү дээ гэв. 

	Иервинен харанхуйд алтан шүдээ дахин гялалзуулан инээж:

	— Таны хэлдэг чинь ёстой буруу байна. Сугалаа гэдэг чинь нэг хэрэг, алт эрэх чинь бас өөр хэрэг шүү дээ. Сугалаанд хэзээ нэгэн цагт хонждог биз дээ. Хэрэв та учиртай ажиллавал заавал хожно гэж хариулав. 

	Тариачин чанга архи ууж сураагүй учир хундагатай архиа тайван сууж цөмийг нь амтархан ууж орхив. 

	— Хүү минь, чи дөнгөж саяхан «энэ бол зөвхөн азын хэрэг» гэж хэлсэн шүү дээ. 

	Гэтэл Иервинен хүний тавьсан урхинд тийм ч амархан орчих залуу биш бил ээ. Юуны тулд Аляскт олон жил боллоо доо. 

	— Эрсэн юмаа олтол удаан ажиллана гэж би хэлсэн шүү дээ. Заримдаа хүрзээрээ ганц хоёр ухаад олох боловч заримдаа бүтэн долоо хоног, сараар ч дэмий ухдаг явдал тохиолддог юм. Ах минь, та дуртай газраа ухдаг гэж бодож байна уу? Хашир хүн бол хаана ухахаа ер андахгүй. 

	— Аа тийм үү! Мэдэгдэх үү?

	— Мэдэгдэлгүй яах вэ. Хэрэв эс мэдэгдсэн бол бүх Америкийг ухаж ганц ч ширхэг алтны элс олдохгүй байж болох юм. Алт орших газар эргэн тойрны уул, усны урсгал, түүний цутгалуудаас хамаарна. Сурсан хүн бол нэг хараад л алт байх эсэхийг нь мэднэ. 

	Гэвч тариачин урьдын адил эргэлзэж:

	— Сонсоход ч сонин юм гэж үглэнэ. 

	Гэтэл өөрийгөө өндөрт өргөдөг залуу Иервинен тариачны үгийг няцааж чадсандаа бахархаж:

	— Хаанаас даа. Маргааш цаг уурын байдал ямар болохыг та өнөө орой мэдэж чадна биз дээ! Энэ бол зургаа дахь мэдрэл шүү дээ гэж хариулав. 

	Иервинен тосгоноор урьдын адил явсаар байхад түүний ярьсан яриа нь хүн бүрд алт, баяжихын тухай элдэв зөгнөлт хий бодлогуудыг төрүүлнэ. Энэ үгийг сонсоод зүгээр суух хүн нэг ч гарахгүй. Та нар ядахдаа Иервинен өөрт нь сайн хар л даа. Тэгээд тусгаар тогтносон хүн ямар байдгийг дор нь ойлгоно. Туоми гэдэг чинээлэг тариачныд дээр үед Хейкки Арви гэдэг хүүхэд мал хариулж байсныг ихэнх хүмүүс сайн мэдэх бил ээ. Иервинен өөрөө ч гэсэн хийх юмаа олж ядахдаа гараа хармаандаа хийж төрсөн тосгон түүний ойр хавиар тэнүүчилж өнгөрсөн явдлаа дурсдаг бил ээ. Ингэж бодоход тэр залуугийн нь уур нь хүрч, нүүр нь улайгаад гараа улам чанга зангидна. Зодуулж, доромжлуулж, алгадуулж байсан нь санагдана. Уранхай хувцастай, ядуу малчин хүү өвсөнд нүүрээ шааж бусдын нүднээс далдуур уйлдаг байлаа. Миний бага насыг эвдсэн тэр хүнээс заавал өшөөгөө авна гэж тэр залуу өөрөө өөртөө тангараг тавьжээ. 

	Иервинен бага насаа өнгөрөөсөн газраар бүхэл өдөржингөө тэнүүчилнэ. Их бага гомдол цөм санагдана. Харийн орноор тэнэж явах завсар мартагдсан гомдол, гашуудал дотор дахин орж ирнэ. Заримдаа тариачныд орж тэдэнтэй удтал ярилцана. Мөнгө ба аж ахуйн асуудал тариачдын сэтгэлийг үнэнхүү догдлуулна. Бусад оронд идэж уух юм ямар үнэтэй, сайн ажилчинд ямар хөлс өгдгийг тэд сонирхон асууна. Иервинен тэдний асуултад тайван бөгөөд тодорхой хариулт өгнө. Иервинен хүмүүжилтэй, томоотой хүн болжээ. Ганц хоёр юм гадарлах болсон тул түүнийг худал ярилаа гэж илрүүлэх нөхцөл алга. Энэ залуу давшгүй хэцүү саадыг тоохгүй инээж байдгийг тариачид ер ойлгохгүй юм. Үгүй бол, инээхэд замд тохиолдох саад бүхэн арилдаг юм байлгүй дээ. 

	Гэнэт нэг өдөр Иервинен дэмий сууж сэлгүүцэхээ болиод чемоданаасаа ажлын маягтай бохир өмд, гутал гаргаж өмсөв. 

	— Энэ хувцсыг өмсөж явахад над нэг их аз тохиолдсон юм. Одоо энэ муу хувцсаа яасан ч хаяхгүй гэж залуу гэрийн эзэн авгайд инээмсэглэн хэлэв. Иервинен баахан багаж хэрэгсэл, хүрз, жижиг тогоо төхөөрч саванд минь долоо хоногийн хүнс хийж өгөөч гэж гэрийн эзэн авгайгаас гуйв. Тэгээд Лютту голын баруун эргийг барин одож алга болжээ. Энэ залуугийн чухам хаашаа явсныг үл мэдэх боловч гэр хотоор дүүрэн энэ залуугийн юманд явсан тухай яриа дэлгэрсэн байлаа. Иервинен буцаж ирээд явсан тухайгаа ганц ч үг дуугарсангүй. Удалгүй хувцсаа өмсөөд бас л гарч өгчээ. «Энэ хавийн ууланд юу байдгийг хэн эс мэдэх бил ээ» гэж тэр залуу явахдаа гэрийн эзэн авгайд хэлжээ. Тэгтэл тэр авгай юунаас хожигдох вэ, хавийнхаа хүмүүст энэ мэдээг яаралтай мэдэгдэж Хейкки Арви, нэг битүү ажилтай боллоо. Энэ залуу ер нь ямар бодлоготой байгаа бол. Лав л Аляскаас бүүр буцаж ирэхдээ зүгээр л ирээгүй дэг гэсэн дүгнэлт хийжээ. 

	Иервинен бүхэл хавар, зуны туршид шинжилгээнийхээ нууц ажлыг үргэлжлүүлжээ. Хавийн хүмүүс юү хийж байгааг нь гадарлах боловч бас л сайн итгэхгүй байлаа! Лютту голын нэгэн толгод дээр Иервинен алт оллоо гэдэг цуурхал тарав. Ховонд дуртай хүмүүс ба газар ихтэй чинээлэг тариачид мөрөө хавчисхийж: «Хэрэв финляндад алт байдаг сан бол аль хэдийн олчих байсан юм» гэхэд зарим нэг нь зөрж «Хейкки Арви мэтийн хүмүүс цагийг хий дэмий тэгж өнгөрөөхүй. Энэ ч бүр харагдаж байна л даа» гэнэ. 

	Иервинен өөрөө дуугүй хэвээр байлаа. Зарим нэгэн залуучууд хаашаа явахыг нь сэмхэн мөрдөхөөр завдахыг хараад Иервинен тэдний нүдэн дээр алга болж төөрүүлээд их л сэтгэл ханамжтай цааш нь алхалдаг байлаа. Тэр хавийн хүмүүс энэ нууцын олж тайлахыг үнэн зүрхнээс тэвчиж ядаж хүлээдэг боловч Хейкки Арви хаана хүрз ёотуугаараа ажиллаж байгааг хэн ч олж мэдсэнгүй. Тэр залууг ямар гэрийн нь дэргэд өдөр шөнөгүй манаж суултай биш дээ! Нэгэн шөнө Иервинен үл мэдэгдэх зүгт дахин алга болчихлоо. Энд лав энэ хүнээс өөр хүн үл мэдэх ажил гараа биз. 

	Гэтэл зуны эцэст урьд өмнө нь дуулдаагүй хэрэг гарсныг хүмүүс олж сонсжээ. Иервинен Унто Туамингийнд ирж хамгийн хол газраасаа худалд гэж гуйжээ. Өвгөн Туами чинээлэг тариачин байсан тул банканд мөнгөтэй байжээ. Иервинений хэлсэн үг их л боломжтой, ашигтай мэт санагдав. Өвгөн Туами сууж ядахдаа өөрийн малчин хүүхэд байсан залуугаас хүн бүхний сонирхож байсан зүйлийг асуужээ. 

	— Чи энэ толгойг аваад ямар хэрэг байгаа юм бэ? Тэнд чинь дан чулуу шүү дээ!

	Иервинен бага зэрэг гуйж эхлэв. Гэвч зориг орж хүчирхэг мөрөө хавчисхийж шийдвэртэй дуугаар:

	— За яах вэ. Та нараас ч нуухаа больё. Миний бодлоор бол Энарегийн ойролцоо алт баймаар санагдах юм гэж хэлжээ. 

	Туами бөгтөр мөрөө галзуу хүн шиг өндийлгөж:

	— Алт гэнэ ээ? гэж бараг хашхирах шахаж асуув. Иервинен нэг байрнаасаа хөдөлсөнгүй. Барагтай хүн түүнийг тэгж хөдөлгөж эс чадах бил ээ. 

	— Тийм ээ, алт. 

	— Энэ чинь Аляскаас авчирсан хий бодол! гэж Туами хүч гаргаж уцаарласан маягтай хэлэв. 

	Иервинений нүүр аажмаар барайж эхлэв. 

	— Энэ ч харин танд хамаагүй хэрэг. Би ажил хэргийн талаар ярилцах гэж ирсэн. Хий дэмий бодол боллоо ч гэсэн би танаас мөнгө гуйгаагүй шүү дээ. 

	— Тэр чинь миний газар шүү дээ.

	— Тэр ч тийм л дээ. Гэвч танд алтны уурхай нээх эрх байхгүй шүү дээ. Алт угаах туршлагын ажлыг нээх зөвшөөрлийн бичгийг ирүүлээч гэж аль хэдийн би захидал явуулчихсан. 

	— Хэрэв би зөвшөөрөхгүй бол яах вэ? Тэр чинь миний газар шүү дээ. 

	— Энэ чинь юу ч биш, газрын ямар ч эзэн хүн улсаас алтаа нуух эрх байхгүй. Би алтыг танаас хэдэн сарын өмнө олж нээсэн. Би анх олж нээсэн, би анх улсаас зөвшөөрлийг нь гуйсан, тийм ч учраас би өөрийнхөө мөнгөөр ажлаа эхэлнэ. 

	Туамийн хар нүд нь зальтай гялалзаж:

	— Хэрэв тийм юм бол юунд чи надаас газар худалдаж авах гээд байгаа юм бэ? гэж асуухад, Иервинен хуучин эзнийхээ нүүр өөд эгц харж:

	— Би тантай шударга байхыг хүсэж байна. Би амжилт олно гэдэгт бүрэн итгэнэ. Нэгэнт газар нь таных учир би танд гомдохооргүй мөнгө өгөх гэсэн юм. Надаас өөр хүн найман мянган марк яасан ч өгөхгүй гэж хариулав. 

	— Чи тэнд алт байгааг сайн мэдэж байгаа юм биз дээ:

	— Би ухаж үзээд алт олсон. Юуны тулд би энэ чинь бүхэл зунжингаа хөдөлмөрлөлөө дөө гэж Иервинен их бардан хариулав. 

	Эртний баян тариачин Туами бүр сандарч:

	— Хэрэв чи үнэн ярьж байгаа бол над чамд саад хийгээд байх юм алга. Харин чамд миний газрыг худалдаж авах ямар хэрэг байна? Би чиний баруун гар чинь болбол яасан юм? гэж лавлав. 

	Иервинен алтан шүдээ гялалзуулан инээж:

	— Өдий удаан ажил хийчхээд найман мянган марк өгч бас баруун гартай болж байдаг тийм тэнэг хүн хаана байна. Газар хэдий үнэтэй боловч мөнгө хаана байдгийг би ганцаараа мэднэ гэж хариулав. 

	Туами бүр сууж чадахаа болив. Энэ хүүгийн ярьдаг үнэн байж болох юм шүү. 

	— Тэр чинь миний газар шүү дээ. Үнэнээ хэлэхэд би ч бас хувь нэмрээ оруулах ёстой биз дээ. 

	— Тэр ч тийм л дээ. Гэвч би одоо эхлэх ажлыг цөмийг бэлэн болгочхоод байна. Ийм учраас алтны үйлдвэрийг юуны өмнө акц гаргаж байгуулах нь чухал байна. Хэн хэчнээн мөнгө оруулбал ажил дууссаны дараа бүх орлогоос зохих хувиар мөнгөө авна шүү дээ. Мөнгийг үржүүлж олон болгоё гэж бодвол энд их мөнгө хэрэгтэй гэж Иервинен шийдвэртэй хэллээ. 

	Унто Туамигийн дотор гэнэт шинэ бодол төрлөө. Энэ өвгөн бас л хэцүү зальтай хүн санж:

	— За яах вэ тэр ч тийм болог. Чи тэнд алт байгааг юугаар батлах вэ? гэж асуув. 

	— Би танаас хувь хөрөнгөнд сохор зоос ч гуйгаагүй биз дээ. Хэрэв та надтай хувь хөрөнгөө нийлүүлье гэж бодож байвал маргааш юм уу нөгөөдөр газар дээр нь очиж үзье л дээ. Энэ чинь их сайн болно. Миний хийсэн шинжилгээ үнэн баттай эсэхийг амархан шалгаж болно. Тэгээд та тэр алтыг нийслэл Хельсинк хотод явуулж шалгуулаад үз л дээ гэж Иервинен тайван дуугаар хариулав. 

	 

	Одоо тэгээд харин жилийн эцэст Хейкки Арви Иервинен бохир ширээний ард, таны өөдөөс харж суугаад гашуун пиво ууж инээсэн янзтай:

	— Лютту голын эрэг хавиар угаас ямар ч алт байгаагүй юм. Би Аляскаас ирэхдээ алтны нэг шуудай элс авчраад голын эргийн дагуу цацаж дахин шуудайлаад тэр тэнэг өвгөнд өгсөн юм. Тэгээд тэр өвгөн шинжлүүлэхээр баахан элс явуулсан юм. Тэд шинжилгээний дүнг нь дуулчхаад бүр галзуурах шахацгаав. Тэгээд би алтны уурхайн нийгэмлэг байгуулж эхлэв. Энэ нийгэмлэгийн кассад мөнгө гэдэг чинь бүр урсаж орлоо. Туами 75 мянга орчим марк хийхэд бусад баячуул бас л энэ орчмын мөнгө орууллаа. Торпарууд1 тариачид бас хувь нэмрээ оруулна гэв. Тэгэхлээр нь би тэдэнд: «Хүүхдүүд минь, та нар хэрэггүй, газраа хагалж хөлс гаргаж олсон хэдэн мөнгөө талхнаас өгч сууцгаа» гэж тэднийг зогсоов хэмээн өгүүлнэ. 

	Томоохон баячууд гэдсээ илэн инээлдэж намайг зөв ярьж байна гэж магтана. Намайг толгод дээрээс бууж явахад тариачид их муухай хялайж харцгаадаг байлаа. Гэвч над тэдэнд ямар ч өс хонзон байгаагүй учир тэдний хуримтлуулсан мөнгө над хэрэггүй байлаа. Баячууд харин дуртай мөнгөө л оруулдаг байв. Тэгээд нэг сайхан өдөр би хамаг мөнгийг нь хамж аваад оргочихлоо. 

	Хейкки дуугүй болж урагшаа харж удтал гөлрөн сууснаа өрөвдсөн байдалтай:

	— Өвгөн Туамилав газар, тариалангаа орхиж хоосроо биз. Намайг тэгж оргосон хойно, намайг хүүхэд байхад даан ч хэрцгий доромжилдог байсан юм. Би өшөөгөө авна гэж тангарагласан юм. Фейкки нэг л тангараг тавивал түүнийгээ заавал биелүүлдэг заншилтай хүн гэж өгүүлнэ. 

	Өвгөн бас дахиад хоёр хундага архи уух дуртай. Хоосорч гудамжинд гарсан энэ алтны жуулчны амьдралд баясгалантай, цэнгэлтэй өдөр цөөн үлдсэн ажээ. 

	— Тэгвэл, Хейкки чамайг цагдан сэргийлэх эрж байгаа юм шив дээ?

	— Тийм ээ, цагдан сэргийлэхийнхэн намайг эрсээр байгаа. Нэг ч торпари, нэг ч тариачин миний хүүрэн дээр ирээд намайг хуурч мэхэлсэн гэж нулимахгүй гэж бодоод дотроо их баярлаж суудаг юм. 

	Тэгээд хоёулаа үлдсэн пивоо дуугүй ууж дуусгана. Хейкки суудлаасаа босож гуйвсаар хаалгаар гарч одно. Хоосорч, хөгширсөн өвгөн Х. А. Иервинен залуу байхдаа алтны тухай бодлоор ойр дотнынхоо хүмүүсийн тархи толгойг эргүүлж Аляскаас нас залуу, цус шингэн алтан шүдтэй буцаж ирсэн нь санагддаг юм.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Гарчиг

	 

	ЗОХИОЛЧДЫН ТУХАЙ ТОВЧ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	 

	ДАНИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Абель К. : БОРООНЫ ШҮХЭР БОСЛОГО ГАРГАСАН НЬ

	Вульф Х. : МАРЬЯ

	Нексе М. А. : ХОЁР ТАХИР ДУТУУ ХҮН УУЛЗСАН НЬ

	 

	ИСЛАНД ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Гуннарссон Г. : ХҮҮ

	Лакснесс Х. : ШИНЭ ИСЛАНД

	Стефанссон X. : ИРГЭНИЙ ЗОРИГ

	 

	НОРВЕГИ ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Муен А. : ХАНС ХҮҮ ТОМ БОЛОВ

	Рунген Б. : ИХ БЭЛЭГ

	Хуаген С. : ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	Нордаль Григ : Шүлгүүд (Франц хэлнээс Ж. Намсрай орчуулав)

	 

	ШВЕЦИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Мартинсон М. : МАНЦУЙ, ЦЭЦЭГ ХОЁР

	Теген Г. : ХҮНДЭТ ГЭР БҮЛ

	Чельгрен Ю. : АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС
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1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ

	 

	Орчуулсан X. Гунгаажав

	Редактор Ш. Очирбат

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО 

	УЛААНБААТАР 

	1960

	 

	Техн. ред. Г. Долгоржав 

	Хянагч Б. Гүрсэд

	 

	Хэвлэлтэд 1960 оны 10-р сарын 29-ны өдөр 

	 

	Б— 03607 

	Зах №298

	 

	8000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Хэв хуудас 6,76

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Төв Хэвлэх Үйлдвэр 

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай: 2

	
Заметки

		[←1]
	 Торпарууд газар түрээсэлдэг өөрийн өмчийн газаргүй тариачид
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